NHCcTpyKuns no cbopke.
T8 Tymba Mus apT. 5702.
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552 x1334 x 424,
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Pyccknn

BHMMAHMUE!

BaxHast uHpopmaums. BHumaTensHo nsyuunte e€ nepeq

aKkcnnyartauuen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nsgenme TorbKo no NpsiMOMY HasHa4yeHMIo.

» COopKy n3genusi NpoOM3BOAUTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraemMon NHCTPYKLMEN.

* VIagenne MoxeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TSXKEMbIe
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHnst K CTEHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLLmmn
ansa matepunana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUM KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTntechb K cneumanucty unu B
cneuvanu3vpoBaHHbIV MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTauuy ABepen 1 BbIABMKHbIX SLLUKOB He
npunarante YpesmMepHbIX YCUNUNA.

* PekomeHOyeTCs peMOHT MeXaHN3MOB TpaHchopmaumnm
O0BEPUTb KBaNnnUUMPOBaHHbLIM crieuuanictam.

» Byabte ocTopoXHbI NpU obpalleHnr ¢ aetTanamm 13
cTekna. N3berante yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
MOBPEXOEHHbIX KpaeB M LiapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKJ10 MOXET BHE3AMHO TPECHYTb U (1K) pasdbuTbCes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tliren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu flihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo soélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafnazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlstiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAIA!

BaxxHag iHpapmaubis. YBaxniBa BbiBy4blLe Se nepajg,

3KcnnyaTaubisn Boipady.

* BbikapbicToyBanLe Bbipad Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipanue Bblpab TonbKi y aanaBegHacLi 3 NpbiknaaseHam
IHCTPYKUbBISINA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecCL LsbKKis LianecHbIs
naLukoaxaHHi. [NpbimMauyiLe aro aa cusHbl. Ans
MaLaBaHHA a CUuSAHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, ski
nagbixo43ilb Aa MaTapbiany cueHay Baluara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbI, SKi TbiN MauaBaHHS NagbiXoasiub Aa
MaTapbIsny CUeHay, 3BsIpHilecs Aa cneuplisnicta abo y
creublsnisaBaHylo Kpamy.

* [pbl akcnnyaTaubli A3BAP3AV | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeuua
Japyuyblupb kBanicikaBaHbIM crnelbignictam.

* Byasbue acuapoxHbis Npbl abbIXoAXaHHI 3 43Tansmi ca
wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a
naLukofkaHblX 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LWKIO MOXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpI3gbl aknapat. OHbl OybiMabl NanganaHéac OypbiH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMabl Tek Tikenew TaranbiHganybl 6oMbIHLLA
navganaHblHpi3.

* ByribiMabl KypacTbipyabl kKoca 6epinreH Hyckaynblkka TOnbIK
COWKeC XYprisiHia.

* BybIMHBIH, ayaapbInbIn KeTyi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHj3.
Kabbiprara OekiTy yLiH 63 yiiHi3aiH MaTepunanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepuarnb! yLiH GeKiTKILLTIH KaHaan Typi Corkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmMacaHbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbIFaH AYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblmKbiManb! XoLikTepai nanganany
KesiHae WamagaH TbiC Kyl canMaHpl3.

* TpaHcdopmauusa mexaHm3MaepiH xeHaeyai OinikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* LLbIHbIAAH xacanfaH 6ernLweKkTepMEH XXyMbIC icTey Ke3iHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXYKTEMENEPIHEH aynak 60mbIHbI3.
3akbimaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri OeTiHIH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXoHe (HEMEeCE) ChbIHbIMN
KETYi MYMKIiH.

Kbiprbi3

KOHYN1 BYPYHY3[OAP!

Maanvnyy maanbimart. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* ByloMay aHbIH TVKe apHanbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHbIiHbI3.

Bylomay TMpkenreH Hyckamara TOnyk LankewwTUKTe raHa
YOrynTyHya3.

ByloM oogapebInkin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTTtapgbl
KeNnTMpuLmM MyMKYH. AHbl y6anra 6ekuTnHm3. dmepekTun
nyb6anra 6eknTyy y4yH, CnsguH yinyHy3ayH gybangapbiHbiH
mMaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTW KONOOHYHY3.
Orepge Cus gybangapabliH MaTepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancel TYpy Tyypa KenuwuH bunbeceHmns, agncke xe
aQuCTeLUTUPUITEH OYKOHTre KanpbifblHbI3.

OWwuKTepam xaHa cyypMma xalblkTapabl navganadyyna
albIKya Ky4-apakeT XyMiiabaHpi3.

TpaHchopmaunsanoo MexaHu3mMaepuH OHAOOHY
KBanudunkauuanyy agmuctepre UWeHyyHy CyHyLU Kbinadbl3.
AViHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHagern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa beTuHaern YWNNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLIW xaHa (e) CbIHbIN KanblLUbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHNs NO aKCNAYaTaUnn U3AeAns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHWe KOTOpOoro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HUTEABHOW CTeneH 3aB1CnT OT
YCAOBUM €& XPaHeHVIs! 1 SKCMNAYaTauUnn. [prUAEPXKBaSICE HEKOTOPBLIX NPOCTLIX NP3KTUHECKIX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSHM BCe aAeMeHThl Balleln mebenw.

CseT

He aonyckaiiTe NpsMOro BO3AEWCTBIASI COAHEHHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOACAKTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBME
CBET3 Ha HeKOTOPLIE YHACTKN MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHE X LUBETOBLIX XapakTepUCTVK MO CPaBHEHWIO C APYTIMA
VH3CTKEMW, KOTOPbIE MeHbLLIEe NOABEPraACh BO3AECTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKME 3HaqeHMs TeNAa A XONOAZ, 8 TaKoKe BHe3arnHble nepenaskbl TeMnepaTtypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHAE PAcNOoAaraTbCst DAVKE OAHOIO METPa OT UCTOHHKOB TEMA3,
HarpeBaTeAbLHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPEHEHS] 1 SKCNAYSTaU

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckarnTe NonaaaHns Ha MeBeAs ropsiHyiX NpeAaMeTos (YTIor W, MOCYAd C KAMNSITKOM 1 1p.), 8
TaIKOKe NPOAOAKIATEABHOMO BO3ALCTBIAS BbI3bIBAIOLLIX HAMPEB3HE N3AYHEHNI (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MIKPOBOAHOBBIE U3AYHATEeAN A T. ).

BAa@XXHOCTb

PekoMeHAYeMas OTHOCUTEeABH3S BAGYKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHs1 Mebean 60 70%. He careayeT NOAAEPXKBATE B
TeqeHyie NPOAO/NKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBISI KPAVHE BASXKHOCTU 1 (WA) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1ix
NeproANHEeCKOn CMeHbl. C TeHeHieM BpemMeHM Take YCAOBWST MOMYT NOBAVISTTE Ha LIEAOCTHOCTb MeDeAn 1 eé HacTw.
EcAv Takve yCAoBIs BbIA CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS! H3CTO NPOBETPUBAETL MNOMELLIEHIS! V1 N0 Mepe BO3MOXKHOCTU
NOAL30BATLCS OCYLLUMTEASIMIA AV YBASIKHNTEASIMIA AAST HOPMEAN3ELA BASXKHOCTW.

He pasmeluariTe Mebenb BOAU3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasnBHbie MaTepuanbl

HW B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3ANCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHLIX XXMAKOCTEN (KNCAQOT, LLeAoHeln,
PaCTBOPUTEAE N T.N.), COAEPXKALLX TaKe XXNAKOCTV NPOAYKTOB W X NapoB. [0AOBHbIE BELLIECTBAE W X CORANHEHINS
ABASIOTCS XUMINHECK aKTVIBHBIMIA, PE3KUIS C HAMU MOXKET NOBAEHL HeraTBHbIE NOCAGACTBUS AAS Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPLIE CreundrHeckiie MoLLIeE (HUCTSILLIME) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COABPYKaTb BBICOKYIO KOHLIEHTPALIMIO 3rpeCcCUBHbLIX XMNHECKINX BeLLIeCTB U (MA) abpasiBHbie COCTaBsb.
[priMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbBIN 3arax MaTepan0B, N3 KOTOPLIX OH3 3roTOBAEHA. 3anaX MOXKET
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHVXKEHS! HTEHCBHOCTW 3aMaxa PeKOMeHAYEeTCS!:

® AAST MSITKOM MebeAr — NPONbIAECOCUTE USAEAE 1 MPOBETPUTL NOMELLEHE.

® AN KOPMYCHOWM MebeAn — NpoTYPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIrKIM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTb YIACTOW CyXOW
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI U SILLKIA NSAEAIAS,

A\3HHbIE AECTBING HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 p33a B ACHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepkimTe NoBepxHOCT MebeA B NOAHOM CyxOCTV. [1p HeOBXOAMMOCTI, NPOTUPaVTE NOBEPXHOCTA
MeBeAr Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((AGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTC s OHMLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAach. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILAETCS ONacHOCTL OBPa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH U1 NOBPEXKAEHIA NOKPLITUSI MeDeA A eé Hacten. B
CAyHae CTOVIKIX 3arpsI3HEeHIIN PEKOMEHAYETCS ICMOAL30BaTh CreUanbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETeALHO 13yHaiiTe
VIHCTPYKUMIO MOIOULErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUMN NOKPLITUS Balwen Mebean. HeaonyCcTimo
NpUMeEHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKELLIVX abpa3yiBHble BeLLeCTBa. HeAOnyCTVIMO MPUMEHEHe COAbI, CTUPaALHBIX
NOPOLUKOB W MPO4X CPEACTB, He NPeAHa3HaHeHHBIX ANS1 YXOAS 38 MeBenbio. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CMNEUMaA3MPOBEHHEIMI MOIOLLIMM CPEACTB3MM.

ANAS YCTPaHEHS! MbIAM C NOBEPXHOCTEN MSIMKVIX HacTen MebeA NCNOAL3YTe NbIAeCOC CO CneLanbHbIMA
H3C3AKBMIN ANSI HNCTKA Mebean.

He pasmeLuarite 1 He NepeMeLLaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr MpeAMEThI, MEeIOLLIME OCTPbIe YIAbl, KDOMKY,
BbICTYN3IOLLIVIE OCTPbIe ACTEAN.

DKCNAY3T3UNS

Harpy3ka Ha mebens 1 eé H4acTy (NOAKW, SILLINKK, CUAEHMS 1 NP.) HE AOAXKH3 NPeBLILLIaTL YCT3HOBAEHHBIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YK333HHbBIX B KOHLE MHCTPYKLM NO COOpKe.

He pexkomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbIraTh, NMOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AVHAMINHECKIAM HarPYy3KaM.
PekomeHAYeTCS NeprioANHeCK NPOBEPSITE NMAOTHOCTb Pe3b00BbIX CORANHEHUI KPENAEHS MeXaHI3MOB
TpaHChoOpMaUMA 1 NOATSIMBATL X NP HEODXOANMOCTV.

[PV NOSIBAGHIN CKPNOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMaLI X CAEAYET CM33bIBaTb CMNeUMSAU3POBaHHOM CMa3KOW.
[P CNOAB30BaHN MEX3H3M3 TPaHC(HOPMALIMA CTPOMO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTPYKUWIO, 30eranTe N3AMLLHIAX
YA, PbIBKOB, NepekoCoB 3AeMeHTOB MeXaH3ma.

-




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormnmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamnination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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HanmeHoBaHue
CTeHKa ropn30HTaAbHas
CTeHKa ropn30HTaAbHas
CTeHKa ropn30HTaAbHas

CTeHKa BepTUKanbHas (AeBast)
CTeHKa BepTuKaAbHas (Npasas)
CTeHKa silumka
CTeHKa BepTUKaAbHas
MAaHKa
CTeHka siwumka 6ok. (AeBas)
CTreHka siumka bok. (npasas)
CTeHKa BepTUKaAbHas
CTeHKa ¢dpacasHasn SILLnKa
Asepb
CteHka 3aaHs5 ABIMNO
AHo siwmka ABMO
CteHka 3aaHs5 ABIMNO

AxWxT
1334x420x16
1334x420x16
1300x400x16

500x420x16
500x420x16
902x160x16
334x382x16
1300x70x16
350x174x16
350x174x16
382x150x16
946x346x16
346x346x16
1328x356x3,2
918x356x3,2
1328x172x3,2

Kon-80 N-? nakeTa

(x1)
(x)
(x1)
(x)
(x1)
(x)
(x1)
(x1)
(x1)
(x1)
(x)
(x1)
(x)
(x1)
(x)
(x1)
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